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William Dawes
2nd Lieutenant of the Marines
Aged 26, in 1788
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dalang   dinguwa mudyil

  


dalang Biyal-Biyal

wangara wirawi ngara-dyi-wi


mari gunyi yura-wa


Welcome to country 
guwi ngura-gu

language 
words
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language 
words

dalang Biyal-Biyal

language    No-No [Sydney language]

wangara wirawi


boy(s)    girl(s)  

ngara-dyi-wi


  learn   did   they

mari gunyi yura-wa


big    house    people-at
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Notebook  b, page 8

Dawes 
words
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Notebook  b, page 8

A pidgeon
To breathe
More more
Bye & bye, or stop
A degree of relationship

Dawes 
words

Dawes is not always exactly right

He was learning himself as he went along.
guwagu = presently, not ‘stop’ 
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Dawes 
wordsgudgang


pigeon
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ngayana

breathe

Dawes 
words

Another word
bumi: breathe

Another word
buwa: blow
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buwamiri [?]
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Dawes 
words

guri

more, again

Dawes plays with gore 
and ‘more’—guri: ‘more’

wiyaling: probably

ngwiya-ling: ‘giving’

Dawes was right first 
time. 
gore is ‘more’, not ‘warm’

walumi: mystery 
interrogative: ‘when, 
what, why’; -mi: ‘thou’ [?]
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gwagu, guwagu

presently, soon

When it is ‘he’ [or ‘she’], no pronoun needed
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gumal

brother, friend

There are other words for ‘brother’
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brother

mada

relation [?]

ngara(ng)

younger [?]
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very simplified relationships
Most names of relations unknown

paternal grandmother ?
paternal grandfather ? maternal grandfather ?

maternal grandmother ?

mother’s brother UNCLE?
mother’s sister AUNT?

father’s brother UNCLE ?
father’s sister AUNT ?

banana BROTHER
mamuna SISTER
Diramin SISTER

mother-in-law ?
father-in-law ?

brother-in-law ?
sister-in-law ?
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Analysis

sit

pigeon

more

did they

bula gudgang

ngalawa -dyi -wi diramu -wa
two

tree in

guri

plenty

mari-dyulu ngalawa -yi
didsit

biyal guri
moreno
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dalang tongue, language
biyal no
wangara boy
wirawi girl
ngara hear, think, listen, learn
mari big
gunyi hut, house
ngayana breathe
bumi breathe
buwa blow

Main words today
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Some other words today

guri more
guwagu presently, soon
gumal relation 
ngaramada relation [?]
narang little
diramu tree
mari dyulu plenty
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